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Megnyugtatás.
Ugyan mire való lenne 
jiaragudni mostanába, 
ffogy naponta beljebb jutunk 
Osztrák urak igájába ? 
leinek volna arra gondja,
Mi roszat hoz ránk a holnap ? 
Akár mi lesz, nem lehet már 
A mainál az se roszabb.

A mit tőlünk követelnek 
Pofom négyszáz milliócska,
Egy csöppecske a tengerben,
A nyúl farka az adókba 
Máskor is volt, többször is volt 
Pészünk ilyen drága jóban, 
Mégis csak megvagyunk, bárha

ffem segít itt az imádság, 
fjem segít a szedtevefte,
Meg kell azt a pénzt fizetni, 
Mert a német kivetette, 
ffadd hízzék a mi zsebünkön, 
ügy sem hízik ő magának ; 
E/jövend még, el bizonynyal, 
f/apja a leszámolásnak,

ffogy csinálták ősapáink,
A midőn felháborodtak ? 
Visszavették, a mit fölök 
Apródonkénf kizsaroltak.
És emlékül hátrahagytak 
'Betört német koponyákat . . . 
Úgy csináljuk mi is, a mint 
Ősapáink fanifának.Betegesen puszfulóbsn.

legszebb fényképek
készülnék

Piacz-utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban
hetzter József

fénvképészeti. festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hirek.
(_) Gázvilágitást akarnak bevezetni a városi

léd-utczai rész valahogy k,világosodd az isten

'' (-) Az a legújabb hir. hogy Hajdubosz.u mt ny t
sertésvész miatt zár alá helyezték. Na most mar 
csakugyan nincs szüksége az ottani tárnicsnak a vas 
utasokra; mert a legnagyobb városi forgalmi ez.kke

(_) XJiabb kísérlet, Schvarz \ ill koronás ko­
rona direktor a múlt alkalommal, felutazott Ívesbe 
1h,u-v részt vegyen a korona-tanacs üléséin. Akkm 
nem sikerült kísérletezése és azóta mindég a lelett 
busón»- Most aztán, hogy Dr. Balazs bérezi koiona 
ügyész legutóbbi, kissé baklövésszer,, szereplese 
alkalmából baráti viszonyba kenik Dr. Lueger becs 
polgármesterrel, a Bérez,ke befolyása révén egy ütt 
kísérleteznek s együtt döngetik a korona tárnics
kapuit. . . .

(_) Tanoncziskolát akarnak építeni a tolt
Kovács-laktanya helyére. No ha az iskola meg lesz : 
a tanonez uraknak igazi gyönyörűség ok re log szol­
gálni. ha nem járnak belé az előadásokra.

(_) a rendőrfőkapitány erélyes intézkedéseket
focr tenni a pinezérleányok ellen nem fogja őket 
megtűrni a kis korcsmákban De hat akkor mi az 
ördögért rendelkeztek úgy, hogy ezután ne legyen 
a csapszékekbe,i zárórát Mire való a túlbuzgóság? 1

; ) A rabsegélyzö egylet megtartotta a múlt
héten közgyűlését. És ezzel be is számoltunk az 
egyesület múlt évi működéséről.

Egyik helybeli lap vezérczikket közöl e 
czimmel: -Föl a vámsorompókkal". fal an inkább/e
kellene 8c átani azokat az osztrák ipar orra előtt .- 

(__) Az 0. M. K E. az önálló vámterület mel­
lett foglalt állást. Kiváncsiak vagyunk reá, hogy a 
mit meg nem kaphattunk karddal, megnyerhetjük-e 
azt a rőttel ?

_) A kórházi bizottság mull heti ülésén oly 
kevesen jelentek meg, hogy nem volt határozatké­
pes. Hát minek is az ülésezés d Van a kórháznak 
elég mismája a nélkül is.

I_! \ beszlerczei bakszászok visszautasították az állam -
sególvt, melyet a kormány az oltani szász gimnáziumnak adott. 
Nazvoii okosan cselckedték Kehit is ez a szives figyelme/, teles 
a miniszter urnák. Jusson eszébe, hogy a magyar állam pénze 
nem arra való hogy idegen nyelvi, tanintézetet istapolvon vele : 
hanem adja oda uj ágyukra, majd nem utasítják olt vissza !

(—) A német lapok megczáfolják azt a h.rt, 
melyszerint az atyuska ruszul érzetié magái es ideg­
görcsei lennének. < )h a ezár egészséges, hanem a 
népei, azok a keletázsiai érvágás óta torra dalmi epe­
lázban szenvednek.

(_) Gyönyörűen restauráltak a Komáromy-
házat ~ kívülről. Hanem azért idegen, a ki belé- 
megv. vigyázzon, hogy a bejáratnál a nmezebe ne 
essék. vagy el ne bódorogjon a sötét es poros lyu­
kakban. Vajon nem az újra szervezési szabályza- 
tozott városi közigazgatást akarja az a ház jelké­
pezni ’?

(_) Egy helybeli lap arról ir. hogy tűrhetet­
lenek a cseléd-viszonyok a városban. Bizony, szo­
morúan tapasztalják ezt a bakák is, a kiket szinten 
úgy változtatnak’ már a cselédek, mint a gazdasszo­
nyáikat.

(—, Újabb 400 milliót követel a hadügyi kormány, állitu- 
]ag iizérl. hogv a közös hadsereg teljesen harczképes legyen, e 
czélból uj ágvukat és hadi hajókat készített. De minek a tizem 
háromféle náczióból összetákolt zagyva tömegnek az uj ágyú ? 
Hiszen semmit sem ér a hot, ha nincs ember a végén !

I —) Budapesten a jövő hónapban csakugyan 
megtartják a bikaviadalokat, mert mái 1 isza 1 ista 
is megadta reá az engedélyt. Lesz tehát a magyar­
nak épületes látványban része ; mert az a látványos­
ság. a mit most a kormány meg a delegáezió pro­
dukál. egyáltalán nem épületes.

(_) Egy fővárosi lap arról írt a múlt napokban,
hogy Ibisemből l’rzemysl be való szállítás közben edop- 
tak egy ágyút. No, ez már azután olyan hírlapírói 
füllentés, mint egy ágyú !

i—) Egy franczia orvos felfedezte, hogy a 
tüdő vész biztos gyógyszere az automobil. Érről tudu- 
Hiányos felolva-ást is tartott Lyonban, a hol sok 
mindent összehordott a doktor ur, de azt mégis 

! elfelejtette megmondani, melyik autó mohi'gyárosnak 
j az ügynöke őd

(—) Az olaszoknak is szemet szúrt már az az öriiletes 
hadi készülődés, melyet utóbbi időben a hadügyi kormány folytat. 
Attól tartanak, hogy az osztrák velenczci, vagy pedig lomhául 
pecsenyére éhezett. Pedig hát csak utánozza a fegyverkezésben 
a poroszokat, mini a majom az oroszlánt.

I—) Az oroszok uj haditervet dolgoztak ki 
l’étervárcm. a mely szerint a hadi uperácziókat foly­
tatni fogják. Most már csak az a kérdés, nem tog- 
ják-e azt a hadi tervet is elsikkasztani, inig a keleti 
iiareztérrc érkezik d

( De már csakugyan jóban vagyunk Török­
országgal, mert a szultán a (toluchovszky grot fele­
ségének rendjelet adományozott. I gy látszik, a mi 
külügyminisztériumunkban ez az asszony az egye­
düli férfi.

A hét legrosszabb viczcze.
Mi a különbség : Togo admirális és egy kösz- 

vényes ember közt d
Togo höstényt követ el, a köszvényes ember 

Pöstvént követel.

Oebroczen, PJU4. május dh,

Tanasizi ruhák
tisztiffiZMsk

Férfiruhákat sxakexnber javítja és vasalja.

kifogástalanul teljesíti

H^abéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen, Sxéohényi-utoxa 42. s*
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Walzer Pepi a casinóban.
Sokkal több az üres 

női fej, mint az üres 
női szív.

Az a hűség, melyet 
csak az eskü tart 

kötve, félig már meg 
is van szegve.

férfi ész próba- 
az — asszony.
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Ha azt akarod, hogy 
a nő vágygyal gon­
doljon valamire, csak 
tiltsd meg neki.

-SEB'ÉH 

SSlÉF--!. .yv-i fiitóíl lAií \..-.

íB'- A kaczér nők dia­
dalaiban redesen az

erény kap halálos sebet.

Ha a nők feljegyeznék azokat, a miket szerel­
münkben mondunk nekik, csakhamar rájönnének 
arra. hogy mi férfiak soha sem mondunk több osto­
baságot. mint mikor szerelmesek vagyunk.

A férfi megelégszik a szerelemben az ég egy- 
részccskójével, a nő az egész menyországot akarja.

A látogató.
A b r/ini rendőrfőnök 

Látogatást tett Pesten, 
Csudá/kozott szörnyen, a

Szocziális népséget is 
Növelnek ám már itten, 

mit Lópatával és kardlappal.
Tapasztalt ott, a renden. Épen úgy, mint Berlinben.

Hiszen ez nem Ázsia már, 
Müveit város ez itten. 

Vannak benne «orfeumok,» 
Épen úgy mint Berlinben.

Panasz még a tolvajkezek 
Ügyességére sincsen ; 

Ellopták a zsebóráját,
Épen úgy mint Berlinben,

Átalakítások mindenfelé

Sok nő mindig kész- 
'X leiben tartegyJgenM, 

•/ erre a kérdésre : Sze­
ret V

— Saját külön műszaki tudósítónktól. —

A debreczeni színházban valamelyik délután, mikor onnan 
az Uránia színház felszerelését kiköltöztették, valami istentől el­
rugaszkodott hülye fráter a színházi bejáró plüss függönyére égó 
gyufát dobott s igy tűz támadt, amit azonban a hetes nyomban 
cl is taposott.

Ebből az alkalomból a debreczeni Szabadság ez. lap azt 
javasolja, hogy a színházat a Bálint és Jámbor tervei szerint 
újjá kell építeni.

E szerint már látjuk lelkiszemeinkkel, amint a következő 
hírek jelennek meg a Szabadságban.

A nagytemplom újjáépítése.
A debreceni nagytemplom harangozója tegnap pipára gyuj-

A nők képesek 
egyet híven szeretni, 
de ezt az egyet leg­
alább is kettő közül 
óhajtják választani.

A csábító ereje 
egyes egyedül a csá 
bitott gyengeségében 
rejlik.

tott s az eldobott égő gyufától meggyuladt a harangozóné túli- 
piros szoknyája. Senki sem kételkedhetik most már azon, hogy a 
nagytemplomot ujja kell építeni. Felelősünk gondoskodott is már 
egy műépítészről, akinek gyönyörű terve lehetővé teszi azt, hogy 
az emlékkertet, mint függő kertet a templom két tornya közzé 
emelhetik s az ott himbálózhat k, ha zug, morog a zivatar és 
zajog az éjszaki szélvész. (Ez költői idézet, de felelősünk igy 
ölelted össze a prózát a költészettel.)

A zsidótemplom ujjáépülése.
A múltkor egyik szórakozott zsidó polgártárs égő szivarral 

ment be a templomba s egyik kiválóan nagy szakálla kitsorsosá- 
nak összeperzselte a szivar tüzével a szakállát A zsidó templo­
mot — ez után — a rémes eset után újra kell építeni és pedig 
a reakció rendelkezésére álló terv szerint. Tekintettel felelősünk 
hitelveire a zsidók csillaga helyett Lueger jól mintázott szobrát 
kell elhelyezni. Mert ahol az a csillag ragyog, Lueger is oda­
való*). (Ez szabadon szintén idézet, de felelősünk stb.)

Egy lángész kigyulása.
Szerkesztőségünk lángeszének a tartója kigyuladt. Monda­

nunk sem kell, hogy ezen tartó kopasz volt s a haj róla lehul­
lott, mint a rezgő nyárfa levele. (Ez is idézet, de felelősünk sthv 
Sajnos ezt a generális koponyát nem lehet újra alkotni, daczára 
Jámbornak daczára Bá/int-nak s most már nem építenek se Deb 
rcczcnben színházépületet se a magyar állam GT-es alapon álló 
épületet. Nem lesznek impozáns középületeink s kóczmadzagon 
rángatják a debreczeni drámai és énekes primadonnákat a rozoga 
debreczeni színpadon, nem lesznek csak kunyhóink, hodályaink s 
nem lesznek tyúkjaink se, a melyek tojnának. Ha, ha ! kiáltsatok 
rémesen, mint az amerikai, mert leesett a mi építkező poézisunk 
és poétikusan építtető fejünk koronája . . . (Ez ismét idézet, de 
stb . . .)

*) Persze felkötve. Szedő.

Minden órában.
Egy zsidó gyerek plehkanalakat árul.
Egy másik gyerek kérdezi : hogv szuperál az özlet ?
— Mint egy betegnek! — volt a válasz. — Minden órában 

edj konál.

fw%

női szépség
kapható: Dr. Roíiisclinek

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra"-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok. VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű bortisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

Debreczen. Kossuth-utcza.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő haziifias tűnődései.
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D O N G ő Debreczen, 1904. május 29

oh- kegyetlen kéjgázzal azt a jobblétre szenderült 
marhatokot azzal a mlistával, talán bizony te isis vala­
melyik politikai ellenfeledre gondolsz ? Csilapulj ked­
ves'honesemcte. inkább felfüggesztem ülésedet öt 
perezre, mely idő tökéletesen elég arra, hogy az Áron 
patikájából részemre is égetően szükséges .csilapitó- 
szert ide kanyaritsd. Lódulj csak angyal! Ajn-ezváj 1

Kupié.
Ha nem néz rád ideálod,
Mig a korzód koptatod,
Ha a bánat tengerében 
Vizenyős lesz a dalod,
Ne feledd cl, hogy az asszony 
— Bárha csak felsőbb leány —
Mcgkinozta hű lovagját 
Mindenkor és mindahány.
Ennek oka pedig főleg,
Tisztelt flaszterkoptató :
Nő-e Manczi, nö-e Manezi,
Nőemanczipáczió.

Te Pista te, hát megint keezmeregsz már ? j 
Ugyan kérlek aláson az én jó Istenem addig verjen 
a gerebenbe, míg én azt nem mondom hogy elog j 
— hát nem férsz a bőrödben ?

Nézd csak instállak. hát mi a mándrucz meny­
kőért akarod te feloszlatni a munkás szakegyleteket ? j 
Azért, hogy megfojtsd a szocziálizmúst ? ! Kicsi vagy 
te ahhoz Pista !

Lásd testvér megpróbálta már azt Bismark is, 
már pedig az egy kicsit nagyobb legény volt mint 
te. de pórul járt vele ; úgy elszaporodtak Német- 
honban a szocziálisták a nyomás miá, hogy most 
már nem bir velők az árok sem. Te isis igy jársz 
vele Pista, emlékezz rá !

Más különben hogy érzed magadat, eszem a 
szádat ? Régen nem láttalak. Azt hittem betoszítod 
a kegyelmes gérokkodat az egyházkerületi közgvü- 
lésre. Lett volna hozzád egy pár zokdus szavam. 
Nem jöttél. Büszke vagy avagy nem érsz rá ?

Szerettelek volna meginterbirkálni különösen 
az eránt, hogy dühöng-e még benned a szabadelvü- 
ség, mert úgy mondják hogy hajdan kegyetlen sza­
badelvű voltál egész a vadságig ? Különben úgy 
hallom, hogy most, miután a börtönök szaporításán 
-'ondolkozok egyúttal, uj fajta, úgynevezett szabad- j 

|j :i bilincseken és liberális bikacsökökön csökönyö- 
se \ üöd a mélabúval garnirozott fanyar agyadat.

csak fifikáliter csavarszerű észjárásod van 
Pista " b 1ény gyerek vagy szörnyen hasonlítasz a :

‘ Belénk, honpolgárokba, mint szerény 
HÄ h 'ehetősen belénk is hatoltál csavar- 
S a mar t. ■ vigyázz, mert a dugórántás ispi- 

• 1 .eg’, egybekötve s megtörténhetik,
1 assa va-.v°n -löttyen búval búgó sistereg- hogy szemed-szad teli J
ményes honfif'röcscsel. i kéjjel lesem erős kezed-

1 rg° vigyorgok s vai várván egyszersmind 
^ onc enait, kíváncsim ..md(jre koppantani van 

azon nemzeti pőröl.vt, mely kői
hatva. Oh jövel, jövel I apád lelkiért vered

Hat te te Mi sj^a mi a kerosgi *

Gólya Friczi aranyköpései.
— A jövő hónapban 

megkezdődnek a kollokvi­
umok és az alapvizsgák.
Magam is komolyan neki 
feküdtem már a könyvek­
nek. Minden délután vagy 
a nemzetgazdaságtan, vagy 
a magyar közjog van a 
fejem alatt, mikor az or­
feum! előadásokról álmo­
dozva szundikálok.

- Azt olvasom az egyik 
helybeli lapban, hogy az 
alapvizsgákra eddig közel 
másfélszáz hallgató jelent­
kezett. Teringettét, ha nem 
szavahihető füllentés ez, 
akkor nem is tudtam, hogy 
annyi alapvizsgával adós 
kartársam úszik velem 

együtt a kollégiumban 1 
Most már magam is jelentkezni foguk, mert a hol 
ily nagy a konkurrenczia, ott könnyebb és biztosaid) 
lesz az — el hasal ás.

A múltkor egy csomó könyvvel a hónom 
alatt a lűvészkert felé ballagva, találkoztam rabse- 
gélyző kisisten Csiky lovag úrral. Persze azt hitte a 
jámbor, a füvészkertbe megyek - tanulni. Lzt már 
szeretem, Gólya ur, — mondá — mindig ilyen szor­
galmasnak kellene lenni! Rajta leszek máskor is, 
nagytiszteletü ur ! - feleiéin s a füvószkmi ajtajától
elcsapódva a Harmathy antikváriumában pakoltam 

1 le a könyveket, hogy anyagi viszonyaimat időlegesen 
I rendbehozhassam.

—

légy hallom, hogy Debreczenben is mozga- 
i lom indult meg egy diák-otthon létesítése iránt. Sze­

retném tudni, mire való az? Hiszen itt van már az 
; Ange/otti orfeuma, arra a rövid időre, a mi még az 

iskolai évből hátra van, keresve sem találhatnánk 
í kellemesebb diákotthont!

HL*
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

I

DONGÓ

/zsák: Iczigcmkém, holott ál te, hoclj o várasi 
rendiirsigt okovgyák csendurüsitoni"? Ebből von ne­
kem edj noczezerő idea.

Iczig: Xti. süssed ki hát ősztől oz asiabaságt 1 
/zsák: Ho leszi csendúrftsitve o rendürsig, kel­

lenek új motráczak és párnák és o párnákba bele 
tállu. Pályázzunk mi már mostand gyó elüre o tahit 
száll it mán gyro.

Iczig: \ odj te edj tlikkeiotütt kopongya. Hisz o 
kik o rendiirsigt csendiirősitenek. ozoknak o feje 
ullejan tallus, ho Ij nem látják o szemüktől.

/zsák: Tudod i, borátumkám, mit sinálnám én, 
ho szerb király lennék f

Iczig: Izsák, jegyezd meg mugodnak, hódj o 
szerbletneskedis nem teneked valu.

/zsák: Ilo tehát megkaranáznánk engimet, a 
karanajémántakból hosznomra farditonék edj jó 
csomó és nyitnék belőle edj noczezerő vegyes keres­
kedő o bukás ellen biztasitvo.

Iczig: Te nem is vodj ullejan Uikíilku, Izsák, 
mint o milyennek látszad mugodat I

/zsák: Holottál, Iczig, hodj én vöd jók edj es­
küdt polgár"? Xíis, eh ez szóigyad volomit, ho tudod.

Iczig: Es mikar tagnak tárj ölni o te legutolsó 
békásadat o váltn ügyeddel kapcsolóiba ?

/zsák: O bukott onjolukkal esse I te le oz ég- 
bül. de szárnyok nélkül I

Hathatós tilalom.
Egy időben nagyon elszaporodtak az „átutazó“ koldusok 

Kerek-Almádiban. Összeült a kupak tanács : miképen szabaduljon 
az ujmódi sáskajárástól ?

Hosszú tanácskozás után abban állapodtak meg, hogy a 
falu két végén fölállítottak egv-egy tilalomfái a következő föl- 
írással :

„Ebben a faluban koldulni száz forint büntetés terhe 
alatt tilos.“

Tudósítások a keleti hareztérröl.
— Saját kü/önünktó'l. —

A .falu folyó mellett lefolyt és későbbi ütközetekről most 
kapjuk saját különünktöl a gyors, pontos és hiteles tudósítást, 
mely szavahihetőség tekintetében minden hazai és külföldi lapot 
megelőz és túlhalad. Eszerint az oroszok veresége dicsőséges 
győzelemnek mondható, visszavonulásuk hasonló a Hannibál át­
keléséhez az alpeseken, vagy Xerophon Anabázisáhuz és killönö 
sen a hátrafelé való mozdulatokban utolérhetetlen.

Tudósítónk ugyan nehány nappal elkésve érkezett a dicső 
csaták mezejére, de óráját két-három huszonnégy órával hátra­
felé igazítván : épen ott találta magát a harezok kellő közepén. 
Javában dühöngött az ütközet, s a diadal az osztrák rüekwercz- 
koneztentrirung módszere szerint már az oroszok felé hajlott, 
a mikor ő, csupa szenzáczió hajhászatból, Hsiu-jen faluban az 
orosz hadsereg vutki-raktárát felgyújtotta.

Mint a kolerajárvány repült a vészhir a muszkákhoz : a 
tartalék hadoszlop veszélyben van ! Mire az egész hadsereg ott 
hagyta a hareztért és a japánokat, rohant a tartalék megmenté­
sére. Fájdalom, mire a vész színhelyére érkeztek, a láng iszonyú 
pusztítást tett a vuttki-készletben, ugv, hogy a mit megmenthet­
tek, azt azonnal meg is itták, s hogy azt is biztonságba helyez­
hessék, megkezdték a felvonulást Föng—van—csöng felé.

Tudósítónk egv magaslaton álló feileget nyergeit meg és 
onnan szemlélte a feledhetetlen látványt. Az egész muszkasereg, 
mint egy ember, mint egy óriási gép végezte feladatát. Hogy a 
japánok felvonulási útját elrontsa, teljes preczizilással dobálta az 
útra fegyvereit, felforgatta az ágyúit s valamennyi lőszerkocsiját - 
sőt még halottjai is az ulra feküdtek s előbb agyon tapostatták 
magukat, csak azután haltak meg.

A japánok persze bosszankodva és holtrafáradva szedték 
össze a váratlan akadályokat, de mire az utat az úgynevezett 
hadi zsákmánytól megtisztították : az oroszok már biztos helyen 
voltak, a. csatatértől ötven kilométernyire levő erődjeikben, a hol 
a szerencsés hátrafelé való összpontosulás örömére nagy dísz- 
lakoma volt.

A következő szerencsétlen napok azonban épen a dísz" 
lakomából indultak ki. Tudósítónk ugyanis drótnélküli távbeszé­
lőt csinált felhőparipája s az orosz főhadi szállás között és éké 
pen megtudta, hogy Föng -van—csöng-bea a lakoma alatt 
minden ehetőt megettek s minden ihatót megíttak, a mit nem 
késett a japánok tudomására juttatni. Ezek, szokott jószívűsé­
güknél fogva, rögtön ágyúgolyó gombóczokkal és liditbomba töl 
telekkel traktálták a muszkákat, a kik egy darabig mohón nyel­
ték a szokatlan, de jóízű eledelt, hanem miután inni csak állott 
vizet kaptak, csakhamar elhagyták a nyomorúságos Föng—van— 
csöngőt.

Azóta az erőd és Mukden között kóborolnak. Elkesere­
désüket még növeli az, hogy megha tották, mikép a czár atyuska 
uj katonákat akar a hareztérre küldeni, a helyett, hogy uj vutki- 
szállitmányról gondoskodnék. Tudósítónk úgy véli. hogy miután 
a japánoknál igen sok alkohol-készletet sejtenek, emiatt legköze­
lebb támadólag fognak föllépni ellenük.

Kin-rimek.

Aki nem jár balul gyalog 
Nem látja, hogy gyalul Balog. 

*
Ablakban a mátkapárja, 
Otthon atyja átka várja.

m
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Bugyi Sándor
levele sógorához Suba Istvánhoz.

Kiz'iil:
Adógyík ez levelem 

Suba Isvány tűről mec- 
czett sógoromnak, odaát 
az poesoján túl Ameri­
kába, Csikóágu városba 
az ott való tajigás so­
ron, mán hogy a kopla­
lóba tisztelettel. Arról 
csmerik meg, hogy ojan 
az óra, mint eesesű pap­
rika: hosszú, meg oszt 
veres.

18

km

A,/TI
m t v:7

Belül:

Erőt, egíssíget kívánok, na vín dísztó, hát meg­
érkeztél-] mán Áméri kába vagy még most is a po- 
esoja tetejin renget a tekenő ? Mán mindegy máj 
csak megírkezel. ha csak bele nem fűlsz a tengerbe; 
de mán én nem állhatom meg szó nekiil, hogy mi­
jen érvínyesen mulattam piinköst másod napján a 
nagyerdőn. Héeczer is elő vett a csuklás meg oszt 
mán estefelé hatod magammal hevertem a Leveles 
(dőtt a homokba, ippen csak te hibádzottál közzű- 
liink. Nem tóm az itallal csuklottam-i vagy az ír. hogy 
te emlegettél, csak élig a hozzá, hogy a víknyam is 
bele fájult, Hát te csuklottál-i sógor, mer mink is 
emlegettünk égisz nap "? .X pohos Csokány is aszonta 
ríva, hogy mos bánnya mán akkit tett véljed, tudod: 
mikor a szengyörgynapi vásárkor azt a három jlikas 
záffogadat bagóstul együtt kiborította a kípedbül ! 
Aut a férenyaku Guruezi se szuszog mán rád, ammír 
a lőcscsel egyenesre akartad igazítani a feje koesány- 
nyát. — Élig a hozzá, hogy ott sirattunk a Leveles 
csárda előtt minnyájan, ősz nimej ríszőnk el is kín- 
szeredett a rívástúl. a ződhaju Bakos még nyugi itt 
is, mint a szakait lú.

De hogy az elejin közgyem a dógot, hát tudod 
sógor: az asszont még hajnalba lekergettem a va- 
czokrúl, hogy mondok kászológgy hééé . • . gyenge 
majoránna, igyekezzünk kifelé. Hajlott az asszony a 
szíp szóra, mer lehúztam rulla a dunyhát.

Na hát ki is mentünk mink idejibe, oszt szert 
fogtunk egy nagy teshez álló tőgvfa alatt. Az asszon 
mingyá kipakolta az elemózsiát egy abroszra, én 
meg a kulacscsal attain meg a móggyát. Elkesztünk 
falatozni foghegyen két pofára, Miskának még egy 
csont a torkán is akatt a nagy igyekezet miá: hite­
len vótarn jól nyakcsigán verni, hogy meg ne lújjík. 
Az ütísemtül oszt úgy litre jött, hogy egy darabég 
nem tudott magárul semmissé, de e nem vót bah 
mer a csontot kiköpte. Odajött aut hozzánk nem soká 
bötelábu Kis Isvány meg a kokánvóru X illás csa- 
nádostul, oszt tettünk ojan nótázást, hogy a mán 
valami szíp vót, még össze is szalattak a körülvaló

MT Nyári ruhák 
tisztítását és festését

nípek, oszt aszongya egy sippantó hogy aszongya 
asz hittem malaczot karikáznak ; de hat be vöt a 
rúgva, nem tutta mit beszí 1.

Mikor az italunk elfogyott, ott Itattuk a lejir- 
eselédeket ekkicsinnyég, oszt elmentünk a Levelesbe. 
Ott tunálkoztunk oszt össze istenes Nagy Jankóval, 
sipka Tóttal meg a görbe Szaluival. Ott pattogott 
Tót meg Szalui a tánezoló színbe, mint a sajt ti reg, 
istenes Nagy Jankó meg zsótárt énekelt a kerítis 
tövibe hanyatt fekve.

En ríszemrül a tánezot kívántam meg, oszt a 
felesígedet Gyikó Sárit kaptam déri kon, meredt 
búsult utánad a tánezosok közt. — Ne busujj Sári 
mondok, lesz még abbul jó ember, aval elkesztem 
benne mozgatni a bánatot, oszt úgy össze zöcsköl- 
tem, hogy utóvigre még az ujjúval is pitty égetett. 
De te ezen ecscsepesse búsúj j azir sógor mei máj 
gongyát viselem én már a íelesigednek, míg haza 
jösz: hisz utóvigre is az én telesígenmek id es tos - 
vírje Sári. hát ne fijj nem hagyom messzire magamtul.

Közbe-közbe oszt ittunk is. mikor ecczer-ecczei 
vígé vót a táncznak, még pég ojan érvínyesen, hogy 
a siker kezdett menni belüliünk kifele, hogy oszt 
potyára ki ne mennyik, oda súgtam a czimboraknak, 
hogy ki kék takarítani a Leveles szint a sok elsor­
vaszt uh hogy magunk maraggyunk benne, ^ meg a 
fejír cselédek. El is készt ük mink a takarítást, csak 
hogy mán nem eml ikszelv belől le egyébre, mint arra, 
hogv mikor nyócz órakor iel íbrettem, mind a hatan 
ott vótunk mágjába rakva a homok, gödör mellett, 
még jó hogv bele nem gördültünk. En rajtam a po­
hos Csókán'fekütt, oszt'azt ál mi ittam tű lie, hogy 
mázsa vagyok, oszt disztot mírnek rajtam.

Meg oszt ujsákkíppen még úsztat is írhatom, 
hogy körömmíreg nőtt a liüvejkemen, akkinek a 
Eúrú Szabó fütykössé az oka, arról ragatt rá, de 
azomba fi meg az én lőcsömtől íejtifuezba esett. 
Legalább a felcserek aszongyák rá, hogy az a baja; 
akidre ű csak hallgat, mer mír azir, hogy nem tud 
beszílni. Máskülönben nincsen semmi bajunk, mejhez 
hasonló jókat kívánok néked is. Hát oszt ötöltél-ha- 
toltál-i sokat a tengeren '? Na csak jól viseld mán 
magadat odaki; a (inánez még mindig kornyadozik 
az ispitájba ; ojan ződ a vakszeme táji ka, ahun meg-- 
ütötted, mint a mondurján a gallér. Meglátogattam 
ten nap ; aszonta hogy ha felgyógyul, megforgat ben­
ned egy dohánfűzőtűt, Rám bízta, hogy mongyam 
meg, íiát én eben megmondom sógor.

írd meg, hogy hogy níz ki abba a Csikóágu 
városba a tajígás-kuncsorgó'? Tudom ott vered a 
lábod szárán a legyet, inig mán egy lovat ragasz­
tasz. Csak mán valami szerecsen jánba bele ne sze­
ress, mer tintás leszel.

.Xlgyik meg a jó Isten ! Mulik-i mán a tájog 
a hónod alatt"?

\Tagyok itt bejbe a Ruczába, mer ide jöttem írni
szerető sógorod a sírig:

Bugyi Sándor mk.
tajigás.

kifogástalanul teljesít olcsó árak mellett
BConcz József

kelmefestő és vegy ruhatisztió intézete.
{ /.lei: Bathyányi-utcza 2 sz 

Műhely Vár utcza 3 sz a zenede épületében
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Szép kilátás.
Azzal biztatja Tisza Pista 
A magyar delegácziót 
Hogy meg sem érezzük mi azt a 
Csekélyke négyszáz milliót.

A rendkívüli bevételből 
Fedezzük vagy húsz év alatt;
Meg sem sóhajtja azt a nemzet,
Mily olcsón kap uj ágyukat.

Csakhogy annak tiz év se kell ám : 
A mi most uj ; mind lesz kopott, 
Honnan veszünk baksist, ha újra 
Elbődül az éhes moloch ? . . .

De mit törődnek ily csekélyke 
Kérdéssel jóllakott hasak ?
Ök ma megélnek, huzza majd be 
Az ajtót, ki hátul marad I

Vegyenek Svájczi selymet!
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegesség: íoulard-selyem. nyers-selyem, ffiéssalines, 
Louisines, svájczi hímzés stb. ruhákra és blúzokra mé­
terenként 1 korona 15 iillérlö! kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztott selyem-szöveteket vaui- es veteliiij mentesen 
házhoz szállítjuk.
Schweizer1 ^ Go., Luzern U13 (Schweiz)

Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

--H—

1. gyógyszertára
a „Kígyó" hoz D ebreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó 
ha- "IV s, 111 j-oi'O’i it * * arcz s kézbőr 

tásu „JÜOlIliei glll finomító, szé-
pitö szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
ccrinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Moliilcrgin*1 ára 1 korona. ja*

pilepsia. Aki nehéz kórban görcsükben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rőpiralot. Kapható ingyen és bér-
in, : . Schwanen-Apotheke.FrankurtaBI

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hinás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennej egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó­
gyító hatásai már >ok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Huberi-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősíti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógy fű-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyirc már első csir - 
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távoiittatnak el. A győgvfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtöi, az emésztö-rendszert fel­
élénkíti s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkiíejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a heteseknek uj életkedx et szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 frtért a debreczcni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Yámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pálvi. Derecske Konvár. Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Bal máz-Újváros. H.-Böszörmény. H.-Hadház, 
Bököny, Balkány. Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályfalva. Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Ujfaíu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom. 
P.-Ladánv, Karezag, Egyek, Csege. T.-Polgár, H.-Nánás, 
H-Dorog", Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, Tasnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar. Csatár. Püspöki, Mező-keresztes, Körös- 
Tarján. Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévavánva, Szeghalom, Csökmő. Vésztő. Okány, Zsa- 
dány, Nagv-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror.-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertá-ak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozót! an mindég
Sc Hubert üllrich-féle S» növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450'0, borszesz ÍOO'O, glycerin 
lOO'O, vörösbor 240-0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320 0. Manna 30'0, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10'0.

Ezeket tessék "összekeverni.
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Carbolineum
Gipsz (Fősz) stacdifiiv cs cilcibástroui

legjobb minőségben és legjutányosabb árban kapható

£uüács ^Umosnáí
Debreczen. Hatvan-utcza 5.

Eternit asubest cement pala
(Hatschek szab.) képz'iselősége és raktárit.

Portland es Román cement

szeles hőkénes-forrás. szükséglet szerint 38"— 48"C. 
mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
SU"R. 38° C.

Ingyen és bér­
űién ive küldjük 
1904. évre szóló 

kei ék pár- és
részek árjegyző- // gRKlL 
künket. :> ÓRÁS

Kgyedüli el- \V . 
árusítója a hii‘- 
neves gráei Pacll 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raknira, javító iliel v.

38" R. 48;: C.
Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheuma- mcgbete- 

güléseknél, ischias. köszvény. neuralgia jidegbántalmak, bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és für- 
dőkurák kád- és tükörfürdök. uszodával és hidegvizgyógykezeléssel — Pompás 
lekvés. ienyöerdök közepeit. — Nagy és szép park. - Legolcsóbb árak. leg- 
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. Vasút-, posta- és 
távirdaállomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdöorvosok : I lezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos. Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidénv július 1-éig : Utóidény augusztus ‘20-tól 500 q engedmény. — 
Képes prospektussal és felvilágosítással díjmentesen szolgál az igazgatóság

Tavaszi idényre

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és vasbutrok
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb 

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Gyula
wasnagykereskedő

HŰIT* Piacz utcza 20. és 27.

í z\(A lipl * - óv óta hentes-üzletV /iH 1 11V 1 / 9 azonnal kiadó. Külső-
\ ásártér 1. szám.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz utcza 2 ik szám. 
ös»r a nagytemplom mellett. 'Vta

25 koronái megtakarít e hirdetésnek 
minden olvasója!!

4 pár1 C£ipő 4 kor- 75 fill.
fizetés végett több gyárakat Mszólilok nagy mennyiségű czipőim, 
nagy raktárom végett eladok, mindenkinek egy par úri és egy 
pár "női, elsöosztályu fényezett ,-s erősen szegeit bőrczipők. Egy
pár úri és egy pár női divat ez.ipő. nagyon divatos lég­
ii jabti fazon, a nyári szezonra kiállított, igen egyszerű és 
könnyű, mindenfele nagyságban 4 pár 4 kor. 75 fiii.-be 
kerül. A pénz elöleges bekiiid. se vagy utánvét mellett. — A meg 
nem felelő tárgyak esetin a péne vissza küldetik.

S. Urbach Schuh-Export. Krakau 238. sz.

500 1000 korona
kereshető havonta koezkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő ló. 105. alatt

Konstantin Eiseie-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Szakszerit munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mii berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké-

j3 I sz.it a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám
az udvarban. L"j berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengék és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 108.

Államilag vizsgált Lsiczema, Répa, 
konyhakerti és virágmagvak,

Valódi „Elefánt“ mosópor, legfénye­
sebb szobapadló és butor-Iack

kapható

KOHN HENRIK
fiiszer-, festék és ásványvíz nagy kereske­

désében. gróf Degenfeld-tér.

Nyomatott Hoffmann ós Kronovitz könyvnyomdájában Dcbreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


